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Pozměňovací návrh 212
Assita Kanko

Návrh nařízení
Příloha (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

PŘÍLOHA
PROVÁDĚCÍ OPATŘENÍ
1. V zájmu dosažení cíle uvedeného 
v čl. 3 odst. 1 písm. a) se podpora Unie 
zaměřuje na následující prováděcí 
opatření: 
a) zintenzivnění odborné přípravy, 
cvičení a vzájemného učení, 
specializovaných výměnných programů 
a sdílení osvědčených postupů uvnitř 
příslušných orgánů členských států i mezi 
nimi, a to i na místní úrovni, jakož i se 
třetími zeměmi a jinými relevantními 
subjekty;
b) využití synergií sdružováním 
zdrojů a poznatků a sdílení osvědčených 
postupů mezi členskými státy a dalšími 
příslušnými subjekty včetně občanské 
společnosti, například vytvořením 
společných center excelence, rozvojem 
společných posouzení rizik nebo pomocí 
společných center operativní podpory pro 
společně prováděné operace;
c) pořizování příslušného vybavení 
a zřízení nebo modernizace 
specializovaných vzdělávacích zařízení 
a další základní infrastruktury důležité 
pro bezpečnost za účelem zvýšení 
připravenosti a odolnosti, informovanosti 
veřejnosti a schopností přiměřené reakce 
na bezpečnostní hrozby.
2. V zájmu dosažení cíle uvedeného 
v čl. 3 odst. 1 písm. b) se podpora Unie 
zaměřuje na následující prováděcí 
opatření:
a) ochrana kritických subjektů před 
událostmi souvisejícími s bezpečností 
pomocí odhalování, vyhodnocování 
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a odstraňování zranitelných míst.
b) pořizování příslušného vybavení 
a zřízení nebo modernizace 
specializovaných vzdělávacích zařízení 
a další základní infrastruktury důležité 
pro bezpečnost za účelem zvýšení 
připravenosti, odolnosti a schopností 
přiměřené reakce na bezpečnostní hrozby;
c) zřízení, úprava a správa 
decentralizovaných bezpečnostních 
informačních systémů EU, včetně 
zajištění jejich interoperability, pokud je 
to relevantní pro reakci na krize a kritické 
komunikační systémy; 
d) podpora vývoje, testování, zavádění 
a údržby interoperabilních 
a zabezpečených komunikačních systémů 
a mechanismů krizové koordinace mezi 
příslušnými orgány v rámci členských 
států a mezi nimi, včetně systémů 
zajišťujících kontinuitu operací během 
incidentů souvisejících s bezpečností 
a v době rozsáhlých krizí;
e) zvýšení připravenosti, plánování 
odolnosti a kapacit příslušných orgánů 
a kritických subjektů pro koordinovanou 
reakci na krize prostřednictvím 
posuzování rizik, plánování pro 
nepředvídané události, cvičení založených 
na scénářích a vypracování společných 
operačních protokolů.
3. V zájmu dosažení cíle uvedeného 
v čl. 3 odst. 1 písm. c) se podpora Unie 
zaměřuje na následující prováděcí 
opatření:
a) zajištění jednotného uplatňování 
acquis Unie v oblasti bezpečnosti 
podporou výměny příslušných informací, 
například pomocí systému Prüm, 
směrnice EU o jmenné evidenci 
cestujících a SIS II, a to i prováděním 
doporučení z mechanismů pro hodnocení 
a kontrolu kvality, jako jsou schengenský 
hodnotící a monitorovací mechanismus 
nebo další mechanismy pro hodnocení 
a kontrolu kvality;
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b) zřízení, úprava a správa 
decentralizovaných a bezpečnostních 
informačních systémů EU, včetně 
zajištění jejich interoperability, a vývoj 
vhodných nástrojů pro řešení zjištěných 
nedostatků;
c) zvýšení aktivního využívání 
decentralizovaných a bezpečnostních 
informačních systémů EU při zajištění 
toho, aby do nich byly vkládány vysoce 
kvalitní údaje; 
d) podpora relevantních 
vnitrostátních opatření, včetně 
vzájemného propojení vnitrostátních 
databází důležitých pro bezpečnost a jejich 
propojení s databázemi Unie, pokud je to 
stanoveno v příslušných právních 
základech a je-li to relevantní pro 
provádění cílů uvedených v čl. 3 odst. 1;
e) zlepšení koordinace a posílení 
spolupráce příslušných orgánů uvnitř 
členských států i mezi nimi a koordinace 
a spolupráce s dalšími relevantními 
subjekty, například prostřednictvím sítí 
specializovaných národních jednotek, sítí 
a struktur spolupráce Unie a středisek 
Unie; 
f) zlepšení meziagenturní spolupráce 
na úrovni Unie mezi členskými státy 
a příslušnými institucemi a jinými 
subjekty Unie, jakož i spolupráce na 
vnitrostátní úrovni mezi příslušnými 
orgány.
4. V zájmu dosažení cíle uvedeného 
v čl. 3 odst. 1 písm. d) se podpora Unie 
zaměřuje na následující prováděcí 
opatření: 
a) zvýšení počtu operací vymáhání 
práva zahrnujících dva nebo více 
členských států, včetně tam, kde je to 
vhodné, operací zahrnujících jiné 
relevantní subjekty, zejména usnadněním 
a zlepšením využívání společných 
vyšetřovacích týmů, společných hlídek, 
pronásledování, utajeného sledování 
a jiných mechanismů pro operativní 
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spolupráci v kontextu politického cyklu 
EU/EMPACT, přičemž zvláštní důraz se 
klade na přeshraniční operace;
b) zlepšení koordinace a posílení 
spolupráce příslušných orgánů uvnitř 
členských států i mezi nimi a koordinace 
a spolupráce s dalšími relevantními 
subjekty, například prostřednictvím sítí 
specializovaných národních jednotek, sítí 
a struktur spolupráce Unie a středisek 
Unie;
c) zlepšení meziagenturní spolupráce 
na úrovni Unie mezi členskými státy 
navzájem a mezi členskými státy 
a příslušnými institucemi a jinými 
subjekty Unie, jakož i spolupráce na 
vnitrostátní úrovni mezi příslušnými 
orgány v každém členském státě.
d) využití synergií sdružováním 
zdrojů a sdílením poznatků a osvědčených 
postupů mezi členskými státy a dalšími 
příslušnými subjekty včetně občanské 
společnosti, a to například 
prostřednictvím vytvoření společných 
center excelence, rozvoje společných 
posouzení rizik nebo společných center 
pro operativní podporu pro společně 
prováděné operace;
5. V zájmu dosažení cíle uvedeného 
v čl. 3 odst. 1 písm. ) se podpora Unie 
zaměřuje na následující prováděcí 
opatření:
a) podpora a rozvoj opatření, záruk, 
mechanismů a osvědčených postupů pro 
včasnou identifikaci svědků, 
oznamovatelů a obětí závažné 
a organizované trestné činnosti, včetně 
obětí terorismu, a na jejich ochranu 
a podporu a rozvoj partnerství mezi 
veřejnými orgány a jinými relevantními 
subjekty za tímto účelem;
b) podpora zřizování, dostupnosti 
a posilování specializovaných podpůrných 
služeb pro oběti závažné a organizované 
trestné činnosti, včetně psychologické, 
právní a sociální pomoci, a zajištění 
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přístupu ke službám zohledňujícím 
traumatické zážitky, a to i pro zranitelné 
osoby a děti;
c) podpora činností zaměřených na 
zvyšování povědomí, odbornou přípravu 
a budování kapacit příslušných orgánů 
a příslušných organizací v oblasti práv 
obětí, přístupů zaměřených na oběti 
a prevence sekundární viktimizace.

Or. en

Odůvodnění

Příloha I bude pro členské státy užitečná. Bude jim sloužit jako vodítko při přípravě 
a financování plánů národních a regionálních partnerství v rámci víceletého finančního 
rámce a zajistí, aby Unie využívala své finanční prostředky na opatření, která jsou nejvíce 
zapotřebí k řešení současných hrozeb pro vnitřní bezpečnost Unie a k posílení přeshraniční 
spolupráce.


